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ALNIS’S LETTER TO HIS MOTHER FROM RIGA

Riga, September 23, 1946.

Mummy, | am at aunt Lidijas. | am sitting at the desk in front of the open window
facing Dzirnavu street. There are cars and horse cabs passing by, people walking, and
doves sit on the window sills. Our doves had been living here all the time, but lately
they had become so nasty that they entered through the window when aunt Lidija
had gone out and left it open. Then they had flown about the whole apartment and
been very naughty. Then she had stopped feeding them. I will tell you how I got here.
Yesterday was Sunday and the director of the orphanage told us at breakfast that he
can let us go visit our relatives for a day. | was thinking where should I go, everyone
is so far away. | decided to go see aunt Lidija. | went to the director and asked per-
mission, he wrote down the address and I left. | took the tram to Terbata street, then
Kirova street and | got off and went to the large portal. | went up the stairs to a door
that says ‘Platupe’, | was afraid they are still sleeping. ‘Who’s there?’- they ask from
inside. | tell them. Aunt Lidija opened the door and was very surprised to see me.
Then she led me into the room and questioned me about everything. Then she gave
me some toast and fried barley porridge to eat. Then uncle Jéekabs came and asked if
| would like to stay with them a few days. | was wearing borrowed galoshes. Uncle
Jékabs gave me brand new boots, shiny and of very good leather, just my size. It is so
easy to walk in them. Uncle Jékabs says they will be good for going to school. At
about 1:00 o’clock we went to the orphanage to get permission so that | could stay
with them until someone form home will come to get me. Aunt Lidija and her husband
went to see the director and they talked a long time. When they came out they said
the director had given permission, but not completely. Grandma had to come get me
with a sealed certificate from the executive committee stating that she is willing to
raise me. But if anyone else came for me they had to have a document from grandma
stating that she trusts the person to take me. | feel like | am in Eldorado....



